
Ustanovenie k ochrane osobných údajov a ručiteľským vyhláseniam*

* Pokiaľ je Leasingovým nájomcom právnická osoba, môže spoločnosť GRENKELEASING
s.r.o. podmieniť uzavretie zmluvy ručením osoby konajúcej za LN alebo tretej osoby.

Bankové spojenie nájomcu:

Číslo účtu: Kód banky

akčoboPaknaB

Názov účtu

Súkromná adresa LN/osoby konajúcej za LN

Leasingová zmluva pre podnikateľov Leasingová zmluva č. 18SK01

Leasingový nájomca (LN) Obchodné meno/Sídlo (miesto podnikania)/IČO Obchodník/Dodávateľ

Osoba konajúca za LN Meno a priezvisko/Funkcia                   zároveň aj spoločník
áno  nie  

Dátum narodenia osoby konajúcej za LN

liam-ExaFnófeleT IČ DPH
DIČ

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenú
podnikateľskú činnosť, ktorú vykonávam(e) alebo budem(e) vykonávať od:
Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Administratívny poplatok jednorázovo                    EUR bez DPH.
Leasingové splátky sú splatné vopred na začiatku relevantného obdobia – štvrťroku
alebo mesiaca – a budú inkasované z bankového účtu LN alebo platené bankovým
prevodom podľa rozhodnutia LN (pozri § 6 bod 2   VLP)

Leasingové splátky budú platené formou inkasa: áno  nie  

Predmet leasingu anec aicaváratsbO ývon o edjen ľaikoPolsíČtečoPacborýV
produkt:

Rok výroby

Predmet podnikania/Hlavný predmet činnostiZápis v Obchodnom registri
áno         
nie ŽI
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Základná doba leasingu na            mesiacov

Výška leasingovej splátky mesačne/štvrťročne ( zeb DPH) EUR

plus prísl. zákonná DPH (§ 6 bod. 6 VLP), v súčasnosti EUR

RUE )HPD s( enčorťrvtš/enčasem yktálps jevognisael akšýV

Na prevzatie predmetu leasingu splnomocňujem(e)

Meno a Priezvisko

Adresa trvalého bydliska

Dátum narodenia

Poskytovateľ leasingu:
GRENKELEASING s.r.o.
Karadžičova 
OR Okresný súd Bratislava l odd. Sro, vl.č. 50000/B (ďalej len „leasingový prenajímateľ“) Tel:   02/50204704
IČ DPH: SK2022515869 / DIČ: 2022515869 Fax:  02/50204705

Žiadateľ o leasing, ktorý je dotknutou osobou, berie na vedomie skutočnosť, 
že spoločnosť GRENKELEASING s.r.o. spracúva osobné údaje podľa článku 
6 Nariadenia EÚ č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní o osobných 
údajov, aby vykonala na základe žiadosti opatrenia pred uzatvorením zmluvy a na 
plnenie zmluvy, ako aj na splnenie zákonných povinností. Podmienky ochrany 
osobných údajov sú podrobnejšie upravené vo všeobecných lízingových 
podmienkach, ktoré sú súčasťou lízingovej zmluvy, a sú dostupné aj na stránke 
www.grenke.sk. Žiadateľ podpisom potvrdzuje, že je s týmito podmienkami 
oboznámený a bol informovaný o svojich právach.

OR OS |                              | odd. |             | vl.č. |             |  

Dátum LN/osoba konajúca za LN (bez pečiatky)

X 1)

Classic leasing
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Kežmarská 30
Iveta Sokolová - OPTIMAZákladná škola

040 11 Košice 04022 Košice 
35542624

Tokajícka 4

 

+421 556 432 519 zs@k30.sk

Školy (štátne)

01.04.2002

Konica Minolta BH C250i 1 2020

25,00

60

223,41XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

44,68

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 268,09



Začiatok a koniec dohodnutej doby leasingu/predĺženie: Základná doba leasingu začína v prvý
deň kalendárneho štvrťroku resp. kalendárneho mesiaca nasledujúceho po prevzatí predmetu
leasingu, pokiaľ bol dohodnutý mesačný spôsob splácania. Pokiaľ dôjde k prevzatiu predmetu
leasingu pred začiatkom základnej doby leasingu, je LN povinný zaplatiť v tomto období za každý
deň 1/30 mesačnej splátky leasingu. Ustanovenia leasingovej zmluvy sa vzťahujú aj na toto
obdobie. Leasingová zmluva bude zakaždým predĺžená o šesť mesiacov, pokiaľ
nebude vypovedaná najneskôr tri mesiace pred ukončením dohodnutej doby
leasingu (viď § 11 bod 3 Všeobecných leasingových podmienok). 

Všeobecné leasingové podmienky: Súčasťou tejto leasingovej zmluvy sú Všeobecné leasingové
podmienky (VLP). LN podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s obsahom VLP.

Výmena predmetu leasingu: Na žiadosť LN môže leasingový prenajímateľ (LP) počas základnej
doby nájmu celý predmet leasingu alebo jednotlivé predmety leasingu vymeniť za nové predmety
leasingu. Podmienky a realizácia výmeny sú špecifikované v § 10 VLP.

Nebezpečenstvo škody na predmete leasingu, vecné poistenie: Podľa § 5 bod 1 veta 1 od
momentu prevzatia predmetu leasingu prechádza na LN nebezpečenstvo škody na predmete
leasingu, najmä nebezpečenstvo náhodného zničenia, straty, poškodenia a odcudzenia predmetu
leasingu. Tieto riziká kryje vecné poistenie, a to za podmienok uvedených vo VLP, pričom náklady
poistenia znáša v plnom rozsahu LN. LN je oprávnený, príp. na žiadosť LP povinný, sám uzavrieť
vecné poistenie na predmet leasingu. Podmienky poistenia predmetu leasingu sú upravené v § 9 VLP.

Zodpovednosť za vady predmetu leasingu: Vzhľadom ku skutočnosti, že LN si vyberá predmet
leasingu a jeho dodávateľa sám, podľa svojich potrieb, nezodpovedá LP za dodacie schopnosti
dodávateľa, ani za vady predmetu leasingu, jeho vlastnosti, či údaje obsiahnuté v dokumentácii k
predmetu leasingu; z uvedeného dôvodu LN preberá všetky riziká vo vzťahu k predmetu leasingu
(viď § 3 bod 2 VLP). Práva z titulu vád predmetu leasingu a zo záruky za akosť je LN oprávnený v
mene LP priamo uplatňovať voči dodávateľovi a to za podmienok uvedených vo VLP (viď § 2 bod
5 VLP).

Právo leasingového nájomcu predčasne vypovedať leasingovú zmluvu: LN je oprávnený
leasingovú zmluvu kedykoľvek vypovedať aj bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou s
trojmesačnou výpovednou lehotou. LP týmto výslovne upozorňuje LN na daňové riziká spojené s

Vyhlásenie leasingového nájomcu: Súhlasím s vyššie uvedenými ustanoveniami tejto leasingovej zmluvy, ako aj so všeobecnými leasingovými podmienkami a s ustanoveniami kúpnej zmluvy medzi
PL a dodávateľom. Táto leasingová zmluva spolu s priloženými Všeobecnými leasingovými podmienkami predstavuje môj návrh na uzavretie leasingovej zmluvy, ktorým som viazaný po dobu 
90 dní odo dňa podpisu a doručenia LP.
Návrh LN na uzavretie tejto leasingovej zmluvy bez výhrad akceptujem:

vypovedaním leasingovej zmluvy pred uplynutím základnej doby leasingu. 
V prípade predčasného vypovedania leasingovej zmluvy zo strany LN, je LN povinný do uplynutia
výpovednej lehoty uhradiť LP záverečnú splátku podľa vyúčtovania LP, ktorou sa zabezpečí úplná
amortizácia (splatenie) nákladov LP. Záverečná splátka zahŕňa celkovú hodnotu neuhradených
leasingových splátok do konca základnej doby leasingu a príp. garantovanú zostatkovú hodnotu
predmetu leasingu, zníženú o úroky a náklady, ktoré LP ušetril predčasným ukončením leasingovej
zmluvy. Pokiaľ bude leasingová zmluva vypovedaná, je LN povinný vrátiť predmet leasingu LP v deň
ukončenia leasingovej zmluvy, ak sa LP a LN výslovne nedohodnú na prevode vlastníctva predmetu
leasingu v prospech LN. (viď § 11 VLP)

Týmto boli dohodnuté nasledovné, od tejto zmluvy odchylné ustanovenia:

K právam osoby poskytujúcej refinancovanie pozri § 19 VLP.
Neexistujú nijaké vedľajšie dohody. LP upozorňuje na skutočnosť, že dodávateľ ani iné tretie osoby nie
sú oprávnené robiť akékoľvek právne úkony týkajúce sa tejto zmluvy, resp. dávať prísľuby či akýmkoľvek
iným spôsobom zastupovať LP. Zmeny a dodatky k tejto zmluve si vyžadujú písomnú formu a súhlas LN
a LP. 
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Podpis osoby konajúcej za LN / vrátane Mena a priezviska uvedeného tlačeným
písmom/Dátum a firemná pečiatka

Podpis osoby konajúcej za GRENKELEASING s.r.o. ako poskytovateľ leasingu

Leasingová zmluva pre podnikateľov Leasingová zmluva č. 

Žiadosť o leasing č. 

Leasingový nájomca (LN) Obchodné meno/Sídlo (miesto podnikania) IČO Obchodník/Dodávateľ

Osoba konajúca za LN Meno a priezvisko/Funkcia                   zároveň aj spoločník
áno  nie  

Dátum narodenia osoby konajúcej za LN

liam-ExaFnófeleT IČ DPH
DIČ

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenú
podnikateľskú činnosť, ktorú vykonávam(e) alebo budem(e) vykonávať od:
Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Predmet leasingu anec aicaváratsbO ývon o edjen ľaikoPolsíČtečoPacborýV
produkt:

Rok výroby

Predmet podnikania/Hlavný predmet činnostiZápis v Obchodnom registri
áno         
nie 

Totožnosť leasingového nájomcu overil podľa OP č. 
Meno, priezvisko a podpis splnomocnenej osoby overujúcej totožnosť

Poskytovateľ leasingu:
GRENKELEASING s.r.o.
Karadžičova 
OR Okresný súd Bratislava l odd. Sro, vl.č. 50000/B (ďalej len „leasingový prenajímateľ“) Tel:   02/50204704
IČ DPH: SK2022515869 / DIČ: 2022515869 Fax:  02/50204705

Administratívny poplatok jednorázovo                    EUR bez DPH.
Leasingové splátky sú splatné vopred na začiatku relevantného obdobia – štvrťroku
alebo mesiaca – a budú inkasované z bankového účtu LN alebo platené bankovým
prevodom podľa rozhodnutia LN (pozri § 6 bod 2 VLP)

Na prevzatie predmetu leasingu splnomocňujem(e)

Meno a Priezvisko

Adresa trvalého bydliska

Dátum narodenia

Základná doba leasingu na            mesiacov

plus prísl. zákonná DPH (§ 6 bod. 6 VLP), v súčasnosti EUR

RUE )HPD s( enčorťrvtš/enčasem yktálps jevognisael akšýV

SEPA Inkaso:
V prípade platenia leasingových splátok formou inkasa, týmto LN udeľuje LP súhlas s inkasovaním 
splátok z účtu LN v súlade s priloženým Súhlasom na inkaso SEPA.

Ochrana osobných údajov: 
Spoločnosť GRENKELEASING s.r.o. je prevádzkovateľom v zmysle predpisov na ochranu 
osobných údajov. Kontaktné údaje a adresa prevádzkovateľa sú uvedené vyššie.

2)

Výška leasingovej splátky mesačne/štvrťročne ( zeb DPH) EUR

OR OS |                              | odd. |             | vl.č. |             | 

Classic leasing
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18SK01

14312

Základná škola Iveta Sokolová - OPTIMA
Kežmarská 30
040 11 Košice 04022 Košice 
35542624

Tokajícka 4

 

+421 556 432 519 zs@k30.sk

Školy (štátne)

01.04.2002

Konica Minolta BH C250i 1 2020

60 25,00

223,41
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

44,68

268,09XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX



18SK01

GRENKELEASING s.r.o.

Identifikátor príjemcu (CID)

Referencia mandátu (UMR)

Mandát (súhlas) na SEPA inkaso
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Základná škola

Kežmarská 30

040 11 Košice 
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Potvrdenie o prevzatí predmetu leasingu:
Deň prevzatia podľa § 4 Všeobecných leasingových podmienok (VLP)

Dátum  

Dôležité: Na základe tohto potvrdenia o prevzatí predmetu leasingu
zaplatí leasingový prenajímateľ (LP) kúpnu cenu predmetu leasingu
dodávateľovi. Pokiaľ LN nepreskúma kompletnosť, bezvadnosť a
funkčnosť predmetu leasingu a/alebo podpíše tento dokument pred
úplným a riadnym prevzatím predmetu leasingu, zodpovedá a je povinný
LP uhradiť všetky vzniknuté škody.

Podpis osoby konajúcej za LN / vrátane Mena, Priezviska a Funkcie
podpísaného uvedených tlačeným písmom

LN týmto potvrdzuje nasledovné skutočnosti:

1. Predmet leasingu som obdržal dnes, v deň prevzatia.
2. Predmet leasingu je kompletný, v bezchybnom a funkčnom stave.
Kompletnosť, bezvadnosť a funkčnosť predmetu leasingu som preveril s
náležitou odbornou starostlivosťou.
3. Predmet leasingu mi bol dodaný riadne a včas v súlade s leasingovou
zmluvou a VLP a spĺňa všetky všeobecne záväzné právne predpisy a
technické normy platné v SR.
4. Predmet leasingu zodpovedá jeho popisu v žiadosti o leasing / v
leasingovej zmluve ako aj všetkým dohodám uzatvoreným s výrobcom,
príp. dodávateľom  (napr.  technický stav, výkon, kvalita, prevedenie).
Predmet leasingu má všetky vlastnosti garantované dodávateľom a/alebo
treťou osobou.
5. Predmet leasingu má akosť zaručenú dodávateľom a/alebo treťou
osobou.
6. Vo vzťahu ku spoločnosti GRENKELEASING s.r.o. platia len dohody,
ktoré spoločnosť GRENKELEASING s.r.o. písomne potvrdila voči
leasingovému nájomcovi. To isté platí aj pre vzdanie sa dohodnutej
písomnej formy.
7. Týmto potvrdzujem, že došlo k uzavretiu leasingovej zmluvy tak, ako
som navrhoval.
8. Jeden výtlačok (kópiu) tohto potvrdenia o prevzatí predmetu leasingu
som dnes obdržal.

Týmto potvrdzujem riadne dodanie predmetu leasingu a preverenie totožnosti osoby
konajúcej za LN/osoby splnomocnenej na prevzatie predmetu leasingu podľa
OP č.:

Miesto odovzdania a prevzatia predmetu leasingu Dátum

Podpis osoby poverenej dodávateľom / vrátane Mena, Priezviska a Funkcie
podpísaného uvedených tlačeným písmom

X

Poskytovateľ leasingu:
GRENKELEASING s.r.o.
Karadžičova 
OR Okresný súd Bratislava l odd. Sro, vl.č. 50000/B (ďalej len „leasingový prenajímateľ“) Tel:   02/50204704
IČ DPH: SK2022515869 / DIČ: 2022515869 Fax:  02/50204705

Leasingová zmluva pre podnikateľov

Leasingový nájomca (LN) Obchodné meno/Sídlo (miesto podnikania) IČO Obchodník/Dodávateľ

Osoba konajúca za LN Meno a priezvisko/Funkcia  zároveň aj spoločník

áno  nie  

Dátum narodenia osoby konajúcej za LN

Telefón Fax E-mail IČ DPH

DIČ

Účel použitia: Predmet leasingu je určený pre uvedenú

podnikateľskú činnosť, ktorú vykonávam(e) alebo budem(e) vykonávať od:

Predmet leasingu bude umiestnený (presná adresa):

Predmet leasingu Výrobca Počet Číslo Pokiaľ nejde o nový Obstarávacia cena
produkt:

Rok výroby

Predmet podnikania/Hlavný predmet činnostiZápis v Obchodnom registri
áno  
nie 

Administratívny poplatok jednorázovo                    EUR bez DPH.

Leasingové splátky sú splatné vopred na začiatku relevantného obdobia – štvrťroku

alebo mesiaca – a budú inkasované z bankového účtu LN alebo platené bankovým

prevodom podľa rozhodnutia LN (pozri § 6 bod 2 VLP)

Na prevzatie predmetu leasingu splnomocňujem(e)

Meno a Priezvisko

Adresa trvalého bydliska

Dátum narodenia

Leasingová zmluva č. 18SK01

Základná doba leasingu na mesiacov

plus prísl. zákonná DPH (§ 6 bod. 6 VLP), v súčasnosti EUR

Výška leasingovej splátky mesačne/štvrťročne (s DPH) EUR

4)

Výška leasingovej splátky  )HPD bez( enčorťrvtš/enčasem EUR

OR OS |   | odd. |   | vl.č. |   | 

Classic leasing
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Základná škola
Kežmarská 30 Tokajícka 4
040 11 Košice 04022 Košice 
35542624

Iveta Sokolová - OPTIMA

 

+421 556 432 519 zs@k30.sk

Školy (štátne)

01.04.2002

Konica Minolta BH C250i 1 2020

25,00
60

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 223,41

44,68

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 268,09



18SK01Všeobecné leasingové podmienky

§ 1 Leasingová zmluva, povinnosť úplnej amortizácie (splatenia) zo strany leasingového 
nájomcu:
1. Leasingová zmluva sa uzatvára ako zmluva nepomenovaná v zmysle § 269 ods. 2 Obchod-
ného zákonníka. Leasingovou zmluvou (ďalej len „zmluva" alebo „leasingová zmluva") sa 
leasingový prenajímateľ (ďalej len „LP"), zaväzuje, že predmet leasingu, ktorý kúpi výlučne 
podľa požiadaviek leasingového nájomcu (ďalej len „LN"), prenechá LN k užívaniu na 
dohodnutú dobu (ďalej len "základná doba leasingu") za podmienok stanovených zmluvou. LN 
sa zaväzuje, že počas doby trvania leasingovej zmluvy bude hradiť leasingové splátky a bude 
plniť ďalšie povinnosti, ktoré mu zo zmluvy vyplývajú. LN má právo nadobudnúť predmet 
leasingu do vlastníctva od LP len v prípade, ak to výslovne ustanovuje leasingova zmluva 
alebo ak sa na tom LN a LP výslovne dohodnú (vid' § 11 bod 4). LN má povinnosť počas 
trvania zmluvy plne amortizovať (splatiť) LP celkové náklady súvisiace so zaobstaraním 
predmetu leasingu a s realizáciou leasingovej zmluvy, ako aj kalkulovaný zisk.
2. LN navrhuje LP uzavretie leasingovej zmluvy tak, že doručí LP podpísanú žiadosť o leasing 
a podpísaný návrh leasingovej zmluvy zo strany LN. Ak LP žiadosť o leasing schváli, objedná 
predmet leasingu u dodávateľa. Akceptáciou objednávky predmetu leasingu dodávateľom 
dôjde k uzavretiu kúpnej zmluvy na predmet leasingu. Po uzavretí kúpnej zmluvy LP podpíše 
návrh leasingovej zmluvy, čím dôjde k uzavretiu leasingovej zmluvy medzi LP a LN a jeden 
rovnopis leasingovej zmluvy zašle LN. LN je svojím návrhom na uzavretie leasingovej zmluvy 
viazaný po dobu 90 dní. Po túto dobu nie je LN oprávnený svoj návrh odvolať.
3. V prípade, že predmetom leasingu je software spojený s hardware (napr. OEM software), nie 
je LN oprávnený tento software užívať samostatne, ale len v rámci predmetu leasingu ako 
celku. LN sa týmto zaväzuje, že bude dodržiavať všetky podmienky užívania tohto software,
ktoré stanoví jeho dodávateľ, resp. osoba, ktorej náležia autorské práva k software a LP (ďalej 
len „licenčné podmienky"). LP nie je oprávnený po dobu dohodnutej doby leasingu tento 
software užívať; za predpokladu dodržiavania licenčných podmienok je LN oprávnený užívať 
tento software ako koncový užívateľ. LN nie je oprávnený zhotovovať akékoľvek kópie 
software.
4. Po ukončení leasingovej zmluvy je LN povinný vrátiť predmet leasingu PL, pokiaľ sa zmluvné 
strany nedohodli inak.

§ 2 Kúpna zmluva medzi LN a dodávateľom, kúpna zmluva medzi LP a dodávateľom, 
práva a povinnosti pri vadách predmetu leasingu, záruky:
1. Pokiaľ LN uzavrel s dodávateľom predmetu leasingu kúpnu zmluvu na predmet leasingu 
alebo predmet leasingu u dodávateľa už objednal, je povinný o tom LP pred uzatvorením 
leasingovej zmluvy informovať. Ak LP vyhlási, že s podmienkami kúpnej zmluvy uzavretej 
medzi dodávateľom a LN súhlasí, vstupuje okamihom tohto vyhlásenia do práv a povinností 
LN a stáva sa namiesto LN zmluvnou stranou kúpnej zmluvy, ktorú LN uzavrel s dodávateľom 
(resp. prevezme práva a povinnosti vyplývajúce z objednávky LN).
2. Pre kúpnu zmluvu uzavretú medzi LP a dodávateľom platia všeobecné nákupné podmienky 
LP, ktoré upravujú práva patriace LP ako kupujúcemu pri vadách predmetu leasingu nasledu-
júcim spôsobom:
2.1 Pokiaľ má predmet leasingu zjavnú vadu, LP nie je povinný ho od dodávateľa prevziať. 
2.2 Pokiaľ sa počas záručnej doby prejaví na predmete leasingu skrytá vada, dodávateľ je 
povinný ju na základe požiadavky LP na svoje náklady okamžite odstrániť, ak LP neuplatní iný 
nárok, ktorý mu Obchodný zákonník priznáva.
2.3 V ostatnom platia ustanovenia Obchodného zákonníka o kúpnej zmluve.
3. Ak budú podmienky kúpnej zmluvy uzavretej medzi LP a dodávateľom predmetu leasingu 
dohodnuté odchylne od vyššie uvedených ustanovení (bod 2) a/alebo od zákonnej úpravy 
kúpnej zmluvy podľa Obchodného zákonníka, LP s nimi oboznámi LN. LN je povinný 
podmienky kúpnej zmluvy uzavretej medzi LP a dodávateľom predmetu leasingu dodržiavať. 
4. Pokiaľ dodávateľ a/alebo tretia osoba prevzali záruku za akosť predmetu leasingu, určujú sa 
práva LP podľa podmienok uvedených v záruke.
5. LP postupuje LN všetky práva, ktoré mu z kúpnej zmluvy vyplývajú voči dodávateľovi alebo 
tretím osobám, vrátane práv zo záruky za akosť, nárokov z vád predmetu leasingu a práva na 
vydanie predmetu leasingu s tým, že LN nie je oprávnený prevziať predmet leasingu, ktorý má 
vadu (viď § 4 bod 1). Nárok na vrátenie už uhradenej kúpnej (obstarávacej) ceny predmetu 
leasingu alebo jej časti (zľava z kúpnej ceny) mu však postupuje len s podmienkou, že LN bude 
požadovať vrátenie uhradenej kúpnej ceny predmetu leasingu alebo jej časti v prospech LP a 
LP je oprávnený postúpenie tohto nároku kedykoľvek odvolať. LN je povinný bezodkladne 
uplatňovať jemu postúpené práva.
6. LN je povinný v mene LP riadne a včas uplatňovať jemu postúpené práva v súlade s 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, najmä nároky z vád predmetu leasingu 
vrátane práv zo záruky za akosť a uplatnenie týchto práv okamžite písomne oznámiť LP. LN je 
povinný LP pravidelne informovať o spôsobe uplatňovania postúpených práv zasielaním 
korešpondencie medzi dodávateľom a LN.
7. Odstúpiť od kúpnej zmluvy alebo požadovať zníženie kúpnej ceny môže LN v mene LP len 
po predchádzajúcom písomnom súhlase LP a je pritom povinný zaistiť platbu v prospech LP. 
Pri odstúpení od kúpnej zmluvy smie LN vydať predmet leasingu dodávateľovi a/alebo tretej 
osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom LP. Pokiaľ dôjde k odstúpeniu od kúpnej 
zmluvy podľa tohto bodu zo strany LN, leasingová zmluva zaniká.
8. LN nie je oprávnený úplne a/alebo sčasti odoprieť platbu leasingových splátok z dôvodu 
vád predmetu leasingu, jeho poškodenia alebo nefunkčnosti. V takomto prípade však LN 
vznikajú nároky z vád predmetu leasingu, ktoré je povinný riadne a včas uplatniť v mene LP 
voči dodávateľovi. Všetky peňažné plnenia poskytnuté dodávateľom LP z titulu vád predmetu 
leasingu, LP bezodkladne započíta na platobné záväzky LN alebo vyplatí LN.
9. LN, ktorý požiadal o uzavretie leasingovej zmluvy na použitý predmet leasingu, je týmto 
výslovne upozornený na všeobecne zvýšené riziko vád u použitého predmetu leasingu a je 
týmto vyzvaný, aby preveril stav a funkčnosť predmetu leasingu so zvláštnou odbornou 
starostlivosťou. Pokiaľ by LP vznikli voči dodávateľovi alebo voči tretej osobe práva z titulu vád 
alebo zo záruky za akosť vo vzťahu k použitému predmetu leasingu, je LN oprávnený tieto 
práva uplatňovať menom LP za podmienok uvedených v bode 6. a 7. tohto paragrafu.

§ 3 Dodanie predmetu leasingu, zodpovednosť LN:
1. Všetky náklady a riziká súvisiace s dodaním, montážou a inštaláciou predmetu leasingu, 
ako aj jeho uvedením do prevádzky nesie LN.
2. Vzhľadom na skutočnosti, že LN si vyberá predmet leasingu a jeho dodávateľa sám podľa 
svojich potrieb, nezodpovedá LP za dodacie schopnosti dodávateľa, ani za vady predmetu 
leasingu, jeho vlastnosti či za údaje obsiahnuté v dokumentácii k predmetu leasingu; z 
uvedeného dôvodu LN preberá všetky riziká vo vzťahu k predmetu leasingu. Výlučne LN nesie 
zodpovednosť za vhodnosť predmetu leasingu k zamýšľanému účelu užívania. LP nemá voči 
LN žiadnu informačnú povinnosť týkajúcu sa predmetu leasingu. LN je povinný sa pred 
prevzatím predmetu leasingu informovať u dodávateľa o všetkých skutočnostiach týkajúcich 
sa predmetu leasingu tak, aby mohol predmet leasingu riadne užívať. LN je povinný vybrať 
taký predmet leasingu, ktorý je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a 
príslušnými technickými normami platnými na území SR.

§ 4 Povinnosť prevziať predmet leasingu:
1. LN je oprávnený a povinný v mene LP prevziať predmet leasingu priamo od dodávateľa, 
poskytnúť dodávateľovi všetku potrebnú súčinnosť a podpisom preberacieho protokolu 
(formulára LP) potvrdiť jeho prevzatie a bezchybný stav. Pred podpisom preberacieho 
protokolu je LN povinný s náležitou odbornou starostlivosťou preveriť parametre, bezchybnosť 
a funkčnosť predmetu leasingu. Pokiaľ predmet leasingu nebude zodpovedať parametrom 

(identifikácii) podľa kúpnej a leasingovej zmluvy a/alebo pokiaľ bude mať vadu,nie je LN 
oprávnený ho prevziať. LN sa zaväzuje, že preberací protokol potvrdzujúci prevzatie, overenie 
a bezchybný stav predmetu leasingu podpíše a odovzdá LP bezodkladne potom, ako 
prevezme predmet leasingu a preverí ho. LN berie na vedomie, že LP hradí dodávateľovi 
kúpnu cenu na základe podpísaného preberacieho protokolu a že pri porušení povinnosti 
podľa tohto paragrafu a/alebo uvedení nepresných a/alebo chybných údajov a/alebo 
vyhlásení v preberacom protokole môže LP vzniknúť škoda minimálne vo výške obstarávacej 
ceny predmetu leasingu, za ktorú bude v plnom rozsahu zodpovedať LN.
2. Pokiaľ LN odovzdá LP preberací protokol bez toho, že by prevzal predmet leasingu, a/alebo 
bez toho, že by predmet leasingu prevzal v bezchybnom či zmluvou predpokladanom stave, 
je povinný nahradiť LP vzniknutú škodu.
3. Pokiaľ nepríde k prevzatiu predmetu leasingu, je o tom LN povinný LP okamžite písomne 
informovať.

§ 5 Nebezpečenstvo škody na predmete leasingu:
1. Momentom podpisu preberacieho protokolu LN prechádza na LN nebezpečenstvo škody 
na predmete leasingu, najmä nebezpečenstvo náhodného zničenia, straty, poškodenia a 
odcudzenia predmetu leasingu. LN nesie tiež nebezpečenstvo predčasného opotrebenia 
predmetu leasingu, ako aj škôd vzniknutých v dôsledku užívania či prevádzky predmetu 
leasingu. Tieto udalosti nezbavujú LN povinností, ktoré mu vyplývajú z leasingovej zmluvy; to 
platí tiež o jeho povinnosti k úplnej amortizácii (splateniu) nákladov LP (viď § 1 a 6). Vety 2 a 3 
neplatia v prípade, ak ku predčasnému opotrebeniu došlo následkom vady na predmete 
leasingu a LN vznikli nároky z vád predmetu leasingu, ktoré riadne a včas uplatnil voči 
dodávateľovi (porovnaj § 2).
2. Náhradné plnenia, ktoré obdržal LP na základe týchto udalostí, sa použijú na rekonštrukciu 
(opravu) predmetu leasingu alebo zaobstaranie náhradného predmetu leasingu alebo sa 
započítajú na platobné záväzky LN voči LP, ak bude leasingová zmluva ukončená.

§ 6 Leasingové splátky, úprava, spôsob úhrady, zápočet, DPH:
1. Výška leasingových splátok je uvedená v leasingovej zmluve. Pokiaľ sa konečná obstaráva-
cia cena predmetu leasingu líši od kúpnej ceny uvedenej v objednávke (kúpnej zmluve 
uzavretej s dodávateľom), tak sa o tento rozdiel upravia leasingové splátky. To isté platí, pokiaľ 
k odovzdaniu a prevzatiu predmetu leasingu nedôjde do 90 dní potom, čo bude LP doručený 
návrh LN na uzavretie leasingovej zmluvy a úroky sa na kapitálovom trhu do momentu 
prevzatia predmetu leasingu LN zmenia o viac ako 1%. Pokiaľ by takáto úprava leasingových 
splátok mala za následok neprimerané nadmerné zaťaženie LN alebo LP, má dotknutá 
zmluvná strana právo odstúpiť od zmluvy.
2. Parametre leasingovej zmluvy sú kalkulované s ohľadom na administratívne náklady, ktoré 
LP vzniknú v súvislosti s plne automatizovaným inkasným systémom. Pokiaľ sa LN rozhodne 
pre iný spôsob platenia svojich záväzkov z leasingovej zmluvy, je povinný o tom informovať LP. 
3. LN je povinný uhradiť LP všetky náklady súvisiace so zaobstaraním predmetu leasingu 
a/alebo s realizáciou leasingovej zmluvy. LP je oprávnený o tieto náklady zvýšiť leasingové 
splátky a/alebo ich LN vyúčtovať. Ak nie je dohodnuté inak, sú všetky peňažné pohľadávky LP 
splatné do 14 dní odo dňa vystavenia faktúry alebo ich vyúčtovania LN.
4. Pokiaľ bude LN v omeškaní s úhradou leasingových splátok či iných platieb podľa leasingo-
vej zmluvy, potom bude prijatá platba započítaná najskôr na úhradu najstaršej pohľadávky LP 
voči LN a to najskôr na úroky z omeškania, príp. zmluvnú pokutu.
5. Ak sa zmení zákonná sadzba DPH, potom sa primerane zmenia aj parametre leasingovej 
zmluvy (napr. výška leasingových splátok).
6. Pokiaľ je to dohodnuté v leasingovej zmluve, je LN povinný uhradiť LP jednorazový poplatok 
za spracovanie leasingovej zmluvy a/alebo mimoriadnu splátku kúpnej ceny predmetu 
leasingu (akontáciu) a/alebo poplatok za užívanie predmetu leasingu odo dňa jeho odovzdania 
do dňa začiatku základnej doby leasingu.

§ 7 Užívanie predmetu leasingu, úhrada s tým spojených nákladov, opravy, povolenia:
1. LN sa zaväzuje užívať predmet leasingu so starostlivosťou riadneho hospodára, výlučne k 
dohodnutému účelu, udržiavať ho na vlastné náklady v riadnom a funkčnom stave, chrániť ho 
pred preťažením a zaistiť riadnu a odbornú údržbu a starostlivosť. Prevádzkové náklady a 
náklady na údržbu vrátane nákladov na opravy a náhradné diely nesie LN.
2. LN sa zaväzuje, že predmet leasingu nevydá tretím osobám, ani dodávateľovi, ak sa LP a 
LN výslovne nedohodnú inak. Tretím osobám môže byť predmet leasingu prenechaný výlučne 
za účelom vykonania údržby alebo opráv a len na nevyhnutný čas. LN nie je predovšetkým 
oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu LP prenechať predmet leasingu tretím osobám do 
užívania. Odopretie súhlasu neoprávňuje LN k odstúpeniu od leasingovej zmluvy.
3. LN sa zaväzuje na svoje náklady obstarať všetky úradné a iné povolenia potrebné pre 
užívanie predmetu leasingu a tieto udržovať v platnosti. LN je povinný dodržiavať všetky 
všeobecne záväzné právne predpisy a odporúčania výrobcu, dodávateľa, príp. LP, ktoré sa na 
predmet leasingu alebo jeho užívanie vzťahujú.

§ 8 Oznamovacia povinnosť, ochrana vlastníctva:
1. LP je po celú dobu trvania leasingovej zmluvy výlučným vlastníkom predmetu leasingu. 
Pokiaľ sa LP s LN výslovne nedohodne inak, nie je LN oprávnený robiť právne úkony týkajúce 
sa predmetu leasingu.
2. LN nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu LP zmeniť oznámené 
umiestnenie predmetu leasingu, ani vykonávať akékoľvek úpravy a zmeny predmetu leasingu. 
Všetky zmeny predmetu leasingu prechádzajú do vlastníctva LP bez nároku LN na akékoľvek 
protiplnenie.
3. LN nesmie s predmetom leasingu nakladať tak, aby sa stal súčasťou či príslušenstvom inej 
veci.
4. LP alebo osoba ním poverená sú oprávnení v obvyklom pracovnom čase kontrolovať a 
preverovať stav predmetu leasingu. K tomu je LN povinný poskytnúť im všetku potrebnú 
súčinnosť. LN týmto splnomocňuje LP alebo ním poverenú osobu k prístupu do priestorov, 
kde sa nachádza predmet leasingu. LN je povinný na vyžiadanie LP označiť predmet leasingu 
na viditeľnom mieste ako vlastníctvo LP.
5. LN je povinný chrániť predmet leasingu pred zásahmi tretích osôb. Ak budú tretími osobami 
uplatňované práva k predmetu leasingu, je LN povinný túto skutočnosť okamžite písomne 
oznámiť LP a poskytnúť mu všetku potrebnú súčinnosť. Táto skutočnosť nezbavuje LN 
povinnosti riadne platiť leasingové splátky v dohodnutej výške (vid' § 1). LN znáša všetky 
náklady na opatrenia k odvráteniu zásahu (k zabráneniu prístupu) tretích osôb. To neplatí v 
prípade, ak prístup nariadil LP.
6. LN je povinný bezodkladne oznámiť všetky hroziace alebo vzniknuté škody na predmete 
leasingu ako aj skutočnosti, ktoré by mohli mať negatívny vplyv na predmet leasingu. LN je 
predovšetkým povinný bezodkladne oznámiť hroziacu alebo začatú exekúciu na predmet 
leasingu, doručiť LP zápisnicu o zriadení záložného práva k predmetu leasingu a oznámiť LP 
meno a adresu, príp. obchodné meno a sídlo veriteľa, na uspokojenie pohľadávky ktorého sa 
exekúcia vykonáva, ako aj meno a sídlo súdneho exekútora povereného vykonaním exekúcie.
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§ 9 Poistenie majetku, poistné plnenie a ostatné náhrady:
1. Na pokrytie rizík, za ktoré zodpovedá LN v zmysle § 5 bod 1, musí byť uzavreté poistenie 
majetku - a to na cenu nového predmetu leasingu. Náklady na poistenie predmetu leasingu 
znáša LN.
2. LN je oprávnený toto poistenie uzavrieť v poisťovni podľa svojho výberu. Spoluúčasť môže 
byť dohodnutá maximálne vo výške 25% obstarávacej ceny predmetu leasingu, maximálne 
však 500,- EUR. LN je povinný bezodkladne po uzavretí poistenia predložiť LP potvrdenie 
poisťovne o poistení predmetu leasingu v prospech LP, z ktorého bude vyplývať, že sú 
poistené všetky riziká podľa § 5 bod 1 prvá veta, výška spoluúčasti a ďalej skutočnosť, že 
došlo k postúpeniu pohľadávok LN z poistnej zmluvy na LP v zmysle bodu 6 tohto paragrafu. 
3. Pokiaľ LN bezodkladne nepreukáže LP uzatvorenie poistenia podľa bodu 1. a 2. tohto 
paragrafu predložením potvrdenia o poistení, je LP oprávnený, nie však povinný, predmet 
leasingu zahrnúť na náklady LN do vlastného rámcového vecného poistenia majetku. Pritom 
je pre každý jednotlivý poistný prípad dohodnutá spoluúčasť vo výške 150,- EUR. Spoluúčasť 
hradí LN.
4. Pokiaľ bude predmet leasingu zahrnutý do rámcového poistenia majetku podľa bodu 3, je 
poistné splatné dopredu za celý kalendárny rok, pokiaľ sa LP a LN nedohodnú inak. Výšku 
poistného LP oznámi písomne LN. LN je však naďalej oprávnený predmet leasingu poistiť 
sám. Pokiaľ LN dodatočne predloží potvrdenie o poistení vystavené voči LP v súlade s bodom 
2, bude mu vrátené už uhradené poistné za obdobie od okamihu predloženia potvrdenia o 
poistení LP do konca kalendárneho roka. Pokiaľ nebude poistné podľa 1. vety včas uhradené, 
môže LP stanoviť 14-dennú dodatočnú lehotu na jeho úhradu. Po márnom uplynutí tejto lehoty 
môže LP okamžite ukončiť zahrnutie predmetu leasingu do svojho rámcového poistenia 
majetku, pokiaľ na to LN v oznámení o stanovení dodatočnej lehoty na plnenie upozornil. 
Pokiaľ LP ukončí zahrnutie predmetu leasingu do rámcového poistenia majetku, je LN povinný 
do 3 týždňov od doručenia oznámenia o ukončení zahrnutia predmetu leasingu do rámcového 
poistenia preukázať LP uzavretie poistenia na predmet leasingu, a to predložením potvrdenia 
o poistení podľa bodu 1 a 2.
5. Na základe požiadavky LP je LN povinný do 3 týždňov od doručenia výzvy LP preukázať 
uzavretie poistenia na predmet leasingu podľa bodov 1 a 2. LP môže požadovať od LN 
uzavretie vlastného poistenia na predmet leasingu podľa bodov 1. a 2. aj počas trvania 
leasingovej zmluvy. V takom prípade bude LN vrátené už uhradené poistné podľa bodu 4, veta 
štvrtá.
6. LN sa zaväzuje, že do 7 dní, odkedy uzavrie poistenie na predmet leasingu, postúpi všetky 
svoje nároky z poistnej zmluvy, ako aj nároky voči prípadným pôvodcom škody na LP. LN je 
povinný toto postúpenie okamžite písomne oznámiť svojej poisťovni. Pokiaľ LP neoznámi LN, 
že tieto nároky uplatní sám, je LN v prípade škody povinný tieto nároky uplatniť vo vlastnom 
mene a na vlastné náklady a požadovať akékoľvek plnenie k rukám LP. Zmluvne stanovenú 
spoluúčasť znáša v každom prípade LN.
7. S obdržanými poistnými alebo inými náhradnými plneniami naloží LP tak, že ich
v prípadoch, kedy dôjde k ukončeniu leasingovej zmluvy, započíta na svoje pohľadávky voči 
LN a v prípadoch uvedených v § 13 bod 2 a 3, v ktorých nedôjde k ukončeniu zmluvy, ich 
použije na rekonštrukciu (opravu) predmetu leasingu, príp. na obstaranie náhradného 
predmetu leasingu.
8. Pokiaľ LN za poisťovňu alebo za tretiu osobu nahradí LP škodu, je LP povinný vydať LN 
náhradné plnenie, ktoré obdrží od poisťovne alebo tretej osoby. To neplatí v prípade, ak LP 
bude mať voči LN pohľadávku po splatnosti, potom je LP oprávnený prijaté plnenie započítať 
na svoje pohľadávky voči LN. LP je tiež oprávnený prípadné nároky voči tretím osobám 
postúpiť LN.
9. V ostatnom platia priložené Všeobecné podmienky k vecnému poisteniu majetku, ktoré sú 
súčasťou leasingovej zmluvy. LN týmto vyhlasuje, že sa s týmito podmienkami oboznámil a 
zaväzuje sa ich dodržiavať. Porušenie týchto Všeobecných podmienok k vecnému poisteniu 
sa považuje za hrubé porušenie leasingovej zmluvy.
10. LN je povinný uzavrieť všetky ďalšie poistenia, ktoré sú pre predmet leasingu obvyklé, 
hlavne všetky zákonné poistenia, ktoré sa na predmet leasingu vzťahujú (napr. zákonné 
poistenie zodpovednosti za škodu), ďalej poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
predmetom leasingu, pokiaľ táto povinnosť nevyplýva zo zákona a ďalej všetky poistenia, k 
uzavretiu ktorých LP vyzve LN. LN je povinný uzavrieť poistenia podľa predchádzajúcej vety 
na svoje náklady okamžite po prevzatí predmetu leasingu (resp. po doručení písomnej výzvy 
LP) a poistenie udržiavať v platnosti počas celej doby trvania zmluvy. Ustanovenia bodu 2, 6, 
7 a 8 tohto paragrafu platia obdobne. LP je oprávnený ďalej požadovať predloženie kópie 
poistnej zmluvy a potvrdenie o úhrade poistného. V prípade že LN neuzavrie poistenie podľa 
tohto bodu, je LP oprávnený tak urobiť sám na náklady LN.

§ 10 Výmena predmetu leasingu:
1. Pokiaľ si LN želá výmenu premetu leasingu alebo jeho jednotlivých predmetov, musí o 
výmenu požiadať LP minimálne 4 týždne pred požadovaným termínom výmeny. V žiadosti 
musí byt uvedený presný popis predmetov výmeny ako aj kúpna cena nových predmetov, 
ktorú má zaplatiť LP. LP s ohľadom na hospodárske hľadisko rozhodne, či je výmena možná. 
Pokiaľ chce LP výmenu povoliť, môže opätovne preveriť bonitu LN.
2. Pokiaľ LP súhlasí s požadovanou výmenou, zašle LN pripravený návrh dodatku k leasingo-
vej zmluve, v ktorom bude stanovená nová dohodnutá základná doba leasingu a novo určené 
leasingové splátky. Súhlas s podmienkami výmeny vyjadrí LN tým, že LP doručí podpísaný 
návrh dodatku k leasingovej zmluve. Ak LP prijme návrh na zmenu leasingovej zmluvy, 
nadobúda zmena leasingovej zmluvy účinnosť prvým dňom kalendárneho štvrťroku, ktorý 
nasleduje po dni uzatvorenia dodatku, ktorým sa mení leasingová zmluva (príp. prvým dňom 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca, pokiaľ je dohodnutá mesačná splatnosť leasingových 
splátok), a to vo vzťahu k vymeneným aj nevymeneným predmetom leasingu. 
3. K momentu odovzdania nových predmetov leasingu je LN povinný predmety, ktoré majú byť 
vymenené, vrátiť LP v súlade s ustanoveniami § 17 bod 2 až 6.
4. Pre realizáciu výmeny, ako aj pre zmeny leasingovej zmluvy platia rovnako tieto VLP.

§ 11 Výpoveď' leasingovej zmluvy, predĺženie platnosti zmluvy:
1. LN je oprávnený leasingovú zmluvu kedykoľvek vypovedať aj bez udania dôvodu, a to 
písomnou výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. LP týmto výslovne upozorňuje LN 
na daňové riziká spojené s vypovedaním leasingovej zmluvy pred uplynutím základnej doby 
leasingu. LP je oprávnený leasingovú zmluvu vypovedať bez udania dôvodu najskôr ku koncu 
základnej doby leasingu, a to písomnou výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou. 
Vypovedať je možné leasingovú zmluvu ako celok a/alebo len vo vzťahu k jednotlivým 
predmetom leasingu (pokiaľ predmet leasingu tvorí viac samostatných vecí). Pokiaľ dôjde k 
výpovedi leasingovej zmluvy len vo vzťahu k jednotlivým predmetom, zníži sa primerane výška 
leasingových splátok a k ukončeniu leasingovej zmluvy dôjde len vo vzťahu k jednotlivým 
predmetom leasingu.
2. V prípade predčasného vypovedania leasingovej zmluvy zo strany LN je LN povinný do 
uplynutia výpovednej lehoty uhradiť LP záverečnú splátku podľa vyúčtovania LP, ktorou sa 
zabezpečí úplná amortizácia (splatenie) nákladov LP. Záverečná splátka zahŕňa celkovú 
hodnotu neuhradených leasingových splátok do konca základnej doby leasingu a príp. 
garantovanú zostatkovú hodnotu predmetu leasingu, zníženú o úroky a náklady, ktoré LP 
ušetril predčasným ukončením leasingovej zmluvy.
3. Pokiaľ nebude leasingová zmluva vypovedaná ku koncu dohodnutej doby leasingu, 
predlžuje sa platnosť leasingovej zmluvy (doba leasingu) automaticky o 6 mesiacov, a to 
opakovane. Zmluvu potom môže LP aj LN vypovedať s 3-mesačnou výpovednou lehotou ku 
koncu predĺženej doby platnosti leasingovej zmluvy. Pri predĺžení dohodnutej doby leasingu je 

LN naďalej povinný hradiť dohodnuté leasingové splátky, ako aj ďalšie platby stanovené 
leasingovou zmluvou.
4. Pokiaľ bude leasingová zmluva vypovedaná, je LN povinný vrátiť predmet leasingu LP v deň 
ukončenia leasingovej zmluvy, ak sa LP a LN výslovne nedohodnú na prevode vlastníctva 
predmetu leasingu v prospech LN. Pre vrátenie predmetu leasingu platia ustanovenia § 17 
bod 2 až 6.
5. Výpoveď' musí mať písomnú formu a nadobúda účinnosť jej doručením druhej zmluvnej 
strane.

§ 12 Úmrtie LN:
Pokiaľ zomrie LN (fyzická osoba), zmluva nekončí, ale dedičia sú oprávnení zmluvu kedykoľvek 
písomne vypovedať ku koncu štvrťroka (príp. kalendárneho mesiaca, ak sú leasingové splátky 
platené mesačne). Pre vypovedanie leasingovej zmluvy platia primerane ustanovenia § 11.

§ 13 Totálna škoda na predmete leasingu, odcudzenie predmetu leasingu, iné škodné 
udalosti v zmysle § 5 bod 1:
1. Ak dôjde k udalosti uvedenej v § 5 bod 1, je LN povinný o tom okamžite písomne informovať LR.
2. V prípade totálnej škody, zničenia, straty alebo odcudzeniu predmetu leasingu je LP 
oprávnený od zmluvy odstúpiť, a to do 3 týždňov odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie. 
Pokiaľ predmet leasingu tvorí viac samostatných vecí a k udalosti podľa predchádzajúcej vety 
dôjde len vo vzťahu k niektorým veciam, je možné od zmluvy odstúpiť len vo vzťahu k týmto 
veciam. Pokiaľ LP neuplatní svoje právo odstúpiť od zmluvy, je povinný na náklady LN 
obstarať náhradný predmet leasingu a/alebo LN poveriť, aby na svoje náklady obstaral 
náhradný predmet leasingu. Tým nie je dotknuté ustanovenie § 5, bod 1, veta tretia. Pokiaľ 
predmet leasingu obstaráva LP, je oprávnený požadovať, aby mu LN vopred poskytol zálohu 
na obstaranie predmetu leasingu vo výške celej obstarávacej ceny nového predmetu leasingu. 
Pokiaľ LN odmietne poskytnúť LP zálohu na obstaranie nového predmetu leasingu a/alebo 
pokiaľ LN odmietne obstarať náhradný predmet leasingu sám, je LP oprávnený od leasingovej 
zmluvy odstúpiť.
3. V prípade poškodenia alebo predčasného opotrebenia predmetu leasingu - s výnimkou 
totálnej škody na predmete leasingu podľa bodu 2 tohto paragrafu je LN podľa svojej voľby: - 
povinný nechať predmet leasingu na svoje náklady prostredníctvom výrobcu alebo autorizo-
vaného servisu opraviť a uviesť ho do stavu predpokladaného zmluvou a/alebo - oprávnený od 
zmluvy odstúpiť. LN je povinný svoje právo na odstúpenie od leasingovej zmluvy uplatniť 
najneskôr v oznámení podľa bodu 1 tohto paragrafu.K prevedeniu opravy musí dôjsť okamžite 
potom, čo nastane škoda. Ak nebude LP preukázané prevedenie opravy v lehote 4 týždňov 
potom, ako nastala škoda, je LP oprávnený od zmluvy odstúpiť.
4. Pokiaľ dôjde z dôvodov uvedených v tomto paragrafe k predčasnému ukončeniu zmluvy, 
napr. k odstúpeniu od zmluvy zo strany LN alebo LP (a to aj vo vzťahu len k niektorým 
predmetom leasingu), má LP voči LN nároky podľa § 1 7.
5. Náklady na obstaranie náhradného predmetu leasingu, resp. na opravu predmetu leasingu 
podľa bodu 2 a 3 nenesie LN do výšky, do ktorej budú uhradené z poistného plnenia, či z iných 
náhrad prijatých od tretích osôb.

§ 14 Odstúpenie od leasingovej zmluvy zo strany LP:
1. LP má právo odstúpiť od leasingovej zmluvy, ak nebude predmet leasingu z dôvodu, ktorý 
nezavinil LP, dodaný LN do 8 týždňov od uzatvorenia leasingovej zmluvy. LP je povinný 
bezodkladne informovať LN o tom, že predmet leasingu nemôže byť dodaný z dôvodu jeho 
nedostupnosti alebo z iného dôvodu na strane dodávateľa. LN je povinný nahradiť LP už 
vynaložené náklady. LP sa zaväzuje LN bezodkladne vrátiť už poskytnuté plnenia po odpočíta-
ní nákladov vynaložených zo strany LP.
2. Pokiaľ po uzavretí leasingovej zmluvy bude zrejmé, že nárok LP na protiplnenie je ohrozený 
z dôvodu platobnej neschopnosti LN či z dôvodu zhoršenia ekonomickej situácie LN, je LP 
oprávnený od leasingovej zmluvy odstúpiť, pokiaľ LN v primeranej lehote neposkytne LP 
dostatočnú zábezpeku na platby, ktoré má LN uhradiť podľa leasingovej zmluvy. Pokiaľ LP 
odstúpi od leasingovej zmluvy z tohto dôvodu, je LN povinný nahradiť LP aj spôsobenú škodu 
a náklady, ktoré mu v tejto súvislosti vznikli.
3. LP môže z dôvodov uvedených v tomto paragrafe odstúpiť od zmluvy vo vzťahu ku všetkým 
predmetom leasingu a/alebo len k niektorým.

§ 15 Dôsledky omeškania LN:
1. Pokiaľ bude LN v omeškaní s platením peňažných pohľadávok podľa leasingovej zmluvy 
a/alebo ich častí, je LP oprávnený poveriť externú spoločnosť na ich vymáhanie. LN je potom 
povinný nahradiť LP všetky náklady spojené s vymáhaním peňažných pohľadávok a iných 
povinností vyplývajúcich LN z leasingovej zmluvy. Tieto náklady spojené s uplatnením 
pohľadávky sa považujú za príslušenstvo pohľadávky v zmysle platných právnych predpisov.
2. LP je oprávnený požadovať od LN úrok z omeškania vo výške 0,1 % z dlžnej sumy za každý 
deň omeškania a taktiež úhradu administratívneho poplatku vyplývajúceho z upomienkovacie-
ho procesu. Výška tohto poplatku sa riadi platným cenníkom LP zverejneným na web stránke 
spoločnosti www.grenke.sk. LN výslovne prehlasuje, že bol oboznámený s výškou 
poplatku/kov vyplývajúcich z upomienkovacieho procesu.
3. Ak bude LN v omeškaní s úhradou leasingovej splátky a/alebo akejkoľvek inej peňažnej 
pohľadávky podľa leasingovej zmluvy viac ako 30 dní, LP je oprávnený od leasingovej zmluvy 
odstúpiť. V prípade odstúpenia LP od leasingovej zmluvy z dôvodu omeškania LN, je LN 
povinný nahradiť LP aj spôsobenú škodu a náklady súvisiace s odstúpením od zmluvy.

§ 16 Ďalšie dôvody na odstúpenie od leasingovej zmluvy zo strany LP:
1. LP je oprávnený od leasingovej zmluvy odstúpiť v prípade porušenia povinnosti vyplývajúcej 
LN z § 4 bod 2 a/alebo v prípade porušenia povinnosti podľa § 9, bod 6, veta prvá.
2. LP je oprávnený odstúpiť od leasingovej zmluvy aj vtedy, pokiaľ LN pri uzatváraní leasingo-
vej zmluvy poskytol nesprávne informácie alebo zamlčal podstatné skutočnosti. To isté platí 
najmä v prípade, ak LN napriek upozorneniu LP porušuje základné povinnosti vyplývajúce mu 
z leasingovej zmluvy alebo ak v stanovenej dodatočnej primeranej lehote neodstráni následky 
podstatného porušenia svojich povinností alebo nevyhovie žiadosti PL na uzavretie alebo 
preukázanie vlastného vecného poistenia (viď § 9 bod 5 a 10) aj napriek stanoveniu dodatoč-
nej primeranej lehoty.
3. Práva podľa predchádzajúceho bodu má LP tiež vtedy, ak na strane LN alebo niektorého z 
jeho ručiteľov nastanú také skutočnosti, ktoré ohrozujú alebo sťažujú presadenie práv LP tak, 
že od LP nemožno spravodlivo požadovať, aby naďalej zotrval v zmluvnom vzťahu s LN. To 
platí tiež v prípade, pokiaľ LN alebo jeho ručiteľ premiestni svoje bydlisko alebo sídlo mimo 
územia SR.
4. LP je oprávnený od zmluvy odstúpiť tiež v prípade, ak bude podaný návrh na vyhlásenie 
konkurzu na majetok LN príp. na povolenie reštrukturalizácie LN a/alebo v prípade, ak bude 
rozhodnuté o likvidácii LN a/alebo v prípade, že u LN - fyzickej osoby dôjde k obmedzeniu či 
strate spôsobilosti na právne úkony.
5. Odstúpenie od zmluvy musí mať písomnú formu a nadobúda účinnosť jeho doručením 
druhej zmluvnej strane.
6. V prípade odstúpenia LP od leasingovej zmluvy z dôvodu porušenia povinnosti zo strany LN 
je LN povinný nahradiť LP aj spôsobenú škodu a náklady súvisiace s odstúpením od zmluvy.

§ 17 Dôsledky mimoriadneho predčasného ukončenia leasingovej zmluvy, vrátenie
predmetu leasingu:
1. Pokiaľ dôjde k zániku leasingovej zmluvy z dôvodu odstúpenia LP alebo z dôvodov uvedených
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v § 13 – tzv. mimoriadne predčasné ukončenie zmluvy (a to i vo vzťahu iba k niektorým 
predmetom leasingu), vzniká LP nárok, aby mu LN uhradil sumu v celkovej výške neuhrade-
ných leasingových splátok do konca dohodnutej doby leasingu, ktorá predstavuje náhradu 
škody spôsobenej LP zo strany LN a taktiež zostatkovú cenu predmetu/ov leasingu určenú LP 
v čase odstúpenia od leasingovej zmluvy, ak LN predmet/y leasingu ani po predošlej výzve LP 
nevráti. LP je oprávnený túto sumu znížiť o úroky a náklady, ktoré ušetril predčasným 
ukončením leasingovej zmluvy. LP ďalej túto sumu zníži o všetky prípadné poistné plnenia či iné 
prijaté náhrady (§ 9 bod 7 a 8). Nárok LP je splatný ku dňu ukončenia leasingovej zmluvy. 
2. Ak nie je výslovne dohodnuté inak, ku dňu ukončenia zmluvy stráca LN právo držať predmet 
leasingu a je povinný predmet leasingu bezodkladne na vlastné náklady a nebezpečenstvo 
vrátiť LP. Predmet leasingu musí byť vrátený v sídle LP uvedenom v leasingovej zmluve, pokiaľ 
LP neurčí iné miesto. Pokiaľ LN predmet leasingu bezodkladne nevráti, je LP oprávnený, avšak 
nie povinný, nechať predmet leasingu odobrať LN na náklady a nebezpečenstvo LN. 
3. S výnimkou prípadov predčasného ukončenia zmluvy uvedených v § 13 bod 2 a 3 sa
predmet leasingu musí pri vrátení nachádzať v riadnom, funkčnom stave, ktorý zodpovedá 
stavu predmetu leasingu pri jeho prevzatí LN s ohľadom na opotrebenie vyplývajúce z bežného 
užívania predmetu leasingu v súlade s leasingovou zmluvou. Pokiaľ sa predmet leasingu v 
takomto stave nenachádza, je LP oprávnený nechať uviesť predmet leasingu na náklady LN do 
funkčného, leasingovej zmluve zodpovedajúceho stavu.
4. Pokiaľ nebude predmet leasingu vrátený v stave zodpovedajúcom jeho obvyklému užívaniu 
a výnos z predaja predmetu leasingu bude nižší ako by bol výnos z predaja predmetu leasingu 
vráteného v stave zodpovedajúcom tejto zmluve, je LN povinný uhradiť LP zmluvnú pokutu vo 
výške tohto rozdielu; nárok LP na náhradu škody tým nie je dotknutý.
5. Ak sa LN dostane do omeškania s vrátením predmetu leasingu, je povinný zaplatiť LP 
zmluvnú pokutu vo výške 1/30 mesačnej leasingovej splátky za každý deň omeškania, ako aj 
náhradu škody v plnej výške. Pokiaľ je LN v omeškaní s vrátením predmetu leasingu, je LP 
oprávnený od LN požadovať úhradu nákladov na odobratie predmetu leasingu a náhradu 
škody, ktorá LP v dôsledku omeškania vznikne, a to popri prípadnom nároku na zaplatenie 
zmluvnej pokuty.
6. Pokiaľ LP určil LN dodatočnú lehotu na vrátenie predmetu leasingu s upozornením, že po 
uplynutí tejto lehoty odmietne prevzatie predmetu leasingu a bude požadovať náhradu škody, 
je oprávnený ako súčasť škody uplatniť aktuálnu hodnotu, akú by predmet leasingu mal v stave 
zodpovedajúcom zmluve po uplynutí tejto dodatočnej lehoty. V čase od ukončenia zmluvy po 
uplynutie dodatočnej lehoty má LP práva podľa bodu 5.
7. Pokiaľ dôjde k zániku zmluvy inak než jej splnením, napr. z dôvodu odstúpenia od zmluvy 
(napr. podľa §13, 14, 15 alebo 16), riadia sa práva a povinnosti zmluvných strán leasingovou
zmluvou, najmä ustanoveniami tohto paragrafu. Pokiaľ nie je výslovne dohodnuté inak, 
zmluvné strany nie sú povinné si navzájom vracať už poskytnuté plnenia, najmä LN nemá nárok 
na vrátenie už uhradených leasingových splátok či iných platieb podľa leasingovej zmluvy. 
Povinnosť LN plne amortizovať (splatiť) LP celkové náklady súvisiace so zaobstaraním 
predmetu leasingu a s realizáciou leasingovej zmluvy (ako aj kalkulovaný zisk) podľa § 1 tým nie 
je dotknutá. Toto ustanovenie platí aj pre prípad, ak by leasingová zmluva bola vyhlásená za 
neplatnú.

§ 18 Poplatky, dane, odvody:
Všetky poplatky, dane, odvody a iné zaťaženia, ktoré súvisia s vlastníctvom či užívaním 
predmetu leasingu, znáša LN. Pokiaľ sa predmet leasingu nachádza v užívaní LN, LN 
zodpovedá za všetky škody spôsobené tretím osobám v súvislosti s inštaláciou, prevádzkou 
alebo užívaním predmetu leasingu a znáša všetky poplatky a sankcie, ktoré si v tejto súvislosti 
uplatnia tretie osoby vrátane štátnych inštitúcií.

§ 19 Prevod práv a povinností, zápočet, zádržné právo:
1. LP je oprávnený previesť za účelom refinancovania na osobu poskytujúcu refinancovanie, 
všetky práva a povinnosti z tejto zmluvy alebo jednotlivé práva. Prevod nesmie mať za 
následok žiadne právne či hospodárske nevýhody pre LN. Ak bude osoba poskytujúca 
refinancovanie LN informovať o uskutočnenom prevode, je LN povinný oznámenie o prevode 
potvrdiť a zaslať osobe poskytujúcej refinancovanie späť do 10 dní od jeho prijatia. LP je 
oprávnený informovať osobu poskytujúcu refinancovanie o všetkých skutočnostiach, ktoré sa 
týkajú zmluvy aj LN. LP je tiež oprávnený odovzdať osobe poskytujúcej refinancovanie údaje 
týkajúce sa LN (vrátane osobných údajov).
2. K zaisteniu osoby poskytujúcej refinancovanie je dojednané nasledujúce: Ak bude osoba 
poskytujúca refinancovanie oprávnená predmet leasingu zhodnotiť prenájmom, je LN povinný 
na vyžiadanie osoby poskytujúcej refinancovanie nanovo uzavrieť leasingovú zmluvu za 
rovnakých podmienok a pri zachovaní dosiahnutého stavu priebehu zmluvy, a to s osobou 
poskytujúcou refinancovanie a/alebo s jej určenou dcérskou spoločnosťou. LN nesmie mať v 
dôsledku toho horšie právne a hospodárske postavenie, aké by mal, pokiaľ by trvala 
existujúca zmluva. Predpokladom pre postup podľa tohto odseku je predchádzajúci písomný 
súhlas LP.
3. LN je oprávnený previesť, postúpiť či zastaviť svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy len s 
predchádzajúcim písomným súhlasom LP.
4. LN môže započítať proti pohľadávkam LP vyplývajúcim zo zmluvy len svoje vlastné, súdom 
priznané pohľadávky voči LP. Zádržné právo môže LN uplatniť len v prípade, pokiaľ to 
vyslovene umožňuje táto zmluva.

§ 20 Nahliadnutie do účtovnej uzávierky, informácie:
Ak je obstarávacia cena predmetu leasingu vyššia než 40.000,- EUR, je LN povinný LP, príp. 
osobe vykonávajúcej refinancovanie odovzdať k dôvernému nahliadnutiu riadnu účtovnú 
závierku vrátane správy o podnikateľskej činnosti, správy audítora a výročnej správy a na 
žiadosť im poskytnúť ďalšie informácie a doklady týkajúce sa majetkových pomerov LN.

§ 21 Zmena sídla alebo bydliska
LN je povinný bezodkladne informovať LP o zmene svojho sídla alebo bydliska, ako aj iných 
údajov uvedených v zmluve. To isté platí aj pre zmenu bydliska, či iných údajov ručiteľov LN.

§ 22 Ochrana osobných údajov
1. Spoločnosť GRENKELEASING ako prevádzkovateľ zodpovedá za dodržiavanie právnych 
predpisov na ochranu osobných údajov.
2. Podmienky ochrany osobných údajov tvoria ako príloha nedeliteľnú súčasť týchto 
všeobecných leasingových podmienok.

§ 23 Záverečné ustanovenia:
1. Zmluvu je možné dopĺňať, meniť či rušiť len formou písomných dodatkov podpísaných 
oboma zmluvnými stranami.
2. Právne vzťahy zmluvou neupravené sa riadia slovenským právnym poriadkom, najmä 
obchodným zákonníkom.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce z leasingovej zmluvy, resp. týchto 
všeobecných leasingových podmienok, alebo súvisiace, vrátane mimozmluvných nárokov 
budú rozhodnuté pred Všeobecným Rozhodcovským súdom SR, Dunajská 8, 811 08 
Bratislava, Slovenská republika s konečnou platnosťou jedným rozhodcom ustanoveným 
rozhodcovským súdom podľa vnútorných predpisov rozhodcovského súdu s možnosťou súdu 
v zmysle ust. § 22a ods. 1 zákona č. 244/2002 Z.z., pričom v rozhodcovskom konaní sa bude 
postupovať podľa procesných pravidiel tohto súdu. Rozhodcovský rozsudok je pre zmluvné 
strany záväzný a konečný, pričom zmluvné strany vyhlasujú, že sa podrobia jeho výkonu.
4. Pre doručovanie všetkých písomností, ktoré budú adresované LN (vrátane prípadnej 
výpovede či odstúpenia), platí domnienka náhradného doručenia v zmysle príslušných 
ustanovení Civilného sporového poriadku.

(ďalej označovaný ako „ručiteľ ")
Ručiteľ v zmysle ustanovenia § 303 a nasl. slovenského Obchodného zákonníka týmto 
neodvolateľne a záväzne vyhlasuje, že v prípade, ak LN nezaplatí veriteľovi riadne a včas 
akúkoľvek Leasingovú splátku alebo jej časť ako aj akékoľvek ďalšie pohľadávky vyplývajúce 
z Leasingovej zmluvy vrátane pohľadávok súvisiacich alebo vzniknutých z predčasného 
ukončenia Leasingovej zmluvy (ďalej len „Pohľadávka") alebo aj pohľadávku vzniknutú v 
budúcnosti z alebo na základe Leasingovej zmluvy (ďalej len „Budúca pohľadávka"), zaplatí za 
LN Pohľadávku alebo budúcu pohľadávku veriteľovi ručiteľ. Veriteľ týmto ručiteľský záväzok 
ručiteľa prijíma.
Ručiteľ súhlasí s tým, že veriteľ bude oprávnený vyzvať ručiteľa na zaplatenie Pohľadávky, 
resp. Budúcej pohľadávky za LN okamžite po tom, ako LN nezaplatil splatnú Pohľadávku 
alebo Budúcu pohľadávku ani na základe predchádzajúcej výzvy veriteľa adresovanej 
Leasingovému nájomcovi na zaplatenie, a to v lehote určenej veriteľom. Ručiteľ sa týmto 
zaväzuje po obdržaní písomnej výzvy veriteľa zaplatiť veriteľovi LN nezaplatenú Pohľadávku 
alebo Budúcu pohľadávku, a to v lehote a v prospech účtu, ktoré budú uvedené v tejto výzve.
Ručiteľ sa zaväzuje oznámiť bez zbytočného odkladu veriteľovi všetky okolnosti, ktoré by 
mohli podstatne ovplyvniť jeho schopnosť splniť jeho ručiteľský záväzok na základe tejto 
dohody.
Čiastočným plnením záväzku ručiteľa sa rozsah ručenia podľa tejto dohody neznižuje. Ručiteľ 
vyhlasuje, že sa oboznámil s obsahom Leasingovej zmluvy a je mu známy jej obsah vrátane 
výšky záväzkov LN.
Ručiteľský záväzok ručiteľa prevzatý na základe tejto dohody je platný a účinný do úplného 
zaplatenia všetkých Pohľadávok a Budúcich pohľadávok.
Veriteľ doručuje ručiteľovi písomnosti na adresu uvedenú v tejto dohode o ručení alebo na inú 
adresu na doručovanie, ktorú ručiteľ veriteľovi oznámil písomne.
Písomnosť sa považuje za doručenú ručiteľovi v deň, keď sa písomnosť dostane do sféry jeho 
dispozície, pokiaľ nie je preukázaný iný deň. V prípade, že ručiteľ odmietne prevziať doručova-
nú písomnosť, považuje sa písomnosť za doručenú v deň odmietnutia. Ak sa písomnosť vráti 
veriteľovi ako nedoručená, považuje sa zásielka za doručenú uplynutím 3. (tretieho) kalendár-
neho dňa odo dňa podania na poštovú alebo kuriérnu prepravu. Každá zmena, doplnenie tejto 
dohody alebo dohoda o zrušení záväzku ručiteľa vyžaduje k nadobudnutiu platnosti písomnú 
formu.
Táto dohoda bola vyhotovená v dvoch (2) origináloch, pre každého účastníka po jednom. 
Ručiteľ prehlasuje, že svoj ručiteľský záväzok na základe tejto dohody prevzal slobodne, určite 
a vážne, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, pričom obaja účastníci si obsah 
tejto dohody prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu s jej obsahom, ju vlastnoručne 
podpísali.
Táto dohoda o ručení a z nej vyplývajúce záväzky a povinnosti sa riadia slovenským právom. 
Všetky spory vyplývajúce z tejto dohody sa budú riešiť prednostne vzájomnou dohodou medzi 
účastníkmi tejto dohody. Až v prípade, že takáto dohoda nebude uzatvorená, bude takýto 
spor predložený na konečné rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu v Slovenskej 
republike.
Ručiteľ svojím podpisom potvrdzuje, že osobné údaje a iné údaje uvedené v zmluvnej 
dokumentácii poskytol veriteľovi v zmysle osobitných právnych predpisov dobrovoľne. 
Zároveň berie na vedomie skutočnosť, že veriteľovi v zmysle znenia § 10 ods. 2 a ods. 3 písm. 
b) Zákona o ochrane osobných údajov vyplýva oprávnenie spracúvať osobné údaje bez 
predošlého súhlasu dotknutej osoby. Veriteľ je oprávnený spracúvať osobné údaje počas 
doby stanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmenej však počas doby 
plnenia účelu spracovania osobných údajov. Ručiteľ svojim podpisom súhlasí s cezhraničným 
prenosom osobných údajov do Spolkovej republiky Nemecko, v ktorej sa nachádza sídlo 
materskej spoločnosti veriteľa GRENKELEASING AG. Informácie o prevádzkovateľovi, účele a 
podmienkach spracovávania osobných údajov, ako aj zoznam sprostredkovateľov a tretích 
osôb, ktorým môžu byť osobné údaje veriteľa sprístupnené sú zverejnené a sprístupnené v 
príslušných dokumentoch nachádzajúcich sa na internetovej stránke veriteľa.

X
5)



Všeobecné podmienky k vecnému poisteniu

A. Všeobecná časť

1. Pokiaľ je predmet leasingu zahrnutý do rámcového vecného poistenia leasingového
prenajímateľa (ďalej len „LP“) podľa § 9 bod 3 Všeobecných leasingových podmienok (ďalej
len „VLP“), platia nasledovné ustanovenia.

2. Poistné plnenia sú vo všeobecnosti určené na krytie nákladov na uvedenie predmetu do
pôvodného stavu, resp. na poskytnutie rovnocennej náhrady za predmet v prípade škody, 
a to na základe hodnoty predmetu v čase vzniku škody. Poistné krytie sa preto neposkytuje
podľa pravidla „nové za staré“. 

3. Poistenie vo všeobecnosti poskytuje subsidiárnu poistnú ochranu, t.j. poskytuje ochranu
iba v prípadoch, keď poistné krytie nie je poskytnuté z iných zdrojov.

4. Spoluúčasť, ktorú hradí nájomca, predstavuje maximálnu sumu vo výške 150,- eur na
poistnú udalosť. 

B. Poistné škody a riziká, vylúčenie zodpovednosti

1. Poisťovňa poskytne poistné plnenie (odškodnenie) za vecné škody na poistených veciach,
ktoré boli spôsobené v dôsledku udalostí, ktoré nemohol LN včas predvídať a za škody, ktoré
vznikli v dôsledku krádeže poistených vecí, krádeže vlámaním, lúpeže alebo rabovanie. 

Škoda je nepredvídateľná, ak ani poistník ani jeho zástupcovia ju nepredvídali včas alebo by
ju neboli schopní predvídať ani pri zachovaní odbornej spôsobilosti, ktorá je potrebná 
na prácu vykonávanú v danom odvetví; v tejto súvislosti sa za škodlivú považuje iba 
hrubá nedbalosť, pričom táto oprávňuje poisťovateľa znížiť svoje plnenie úmerne 
podľa zavinenia poistníka.

Poistné plnenie bude poskytnuté za poškodenie alebo zničenie (vecné škody) poistených vecí
predovšetkým následkom:
a) nadmerného zaťaženia, indukcie, skratu;
b) požiaru, blesku, výbuchu alebo implózie (vrátane škôd spôsobených hasením,

strhnutím, vyprataním alebo stratou vecí pri týchto udalostiach);
c) vody, vlhkosti, záplav;
d) úmyslu tretích osôb, sabotáže, vandalizmu;
f) vyššej moci;
g) konštrukčnej, materiálovej alebo výrobnej chyby.

2. Za elektronické súčasti (súčiastky) poistenej veci sa odškodnenie poskytne len v prípade,
ak poistené riziko preukázateľne pôsobilo zvonku na poškodenú súčiastku (pri opravách ide
zvyčajne o vymeniteľnú súčiastku) alebo na celú poistenú vec. Pokiaľ nie je možné dokázať
túto skutočnosť, postačuje pravdepodobnosť, že škoda bola spôsobená pôsobením
poisteného rizika zvonka. Odškodnenie sa poskytne aj za následné škody na iných
vymeniteľných súčiastkach.

3. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, poskytne poisťovňa náhradu škody za poškodenie
elektróniek (napr. obrazovky, vysokofrekvenčnej trubice, röntgenu, laseru) a za poškodenie
nosiča obrazu (napr. selénové valce) spôsobené len:
a) požiarom, bleskom, explóziou a len v takom rozsahu, v akom tieto riziká môžu byť pokryté
poistením pre prípad požiaru;
b) krádežou vlámaním, rabovaním a vandalizmom, a len v takom rozsahu, v akom tieto riziká
môžu byť pokryté poistením pre prípad krádeže vlámaním;
c) vodou z vodovodu a len v takom rozsahu, v akom tieto riziká môžu byť pokryté poistením
proti vode z vodovodu.
Bod 4 a 5 zostávajú nedotknuté.

4. Poisťovňa bez ohľadu na spolupôsobiace príčiny vzniku škody nenahradí škody
spôsobené:
a) spôsobené úmyselným konaním LN;
b) vojnovými udalosťami akéhokoľvek druhu alebo vnútornými nepokojmi;
c) jadrovou energiou;
d) riadnym alebo predčasným prevádzkovým opotrebením alebo starnutím (únavou
materiálu); za následné škody na iných vymeniteľných súčiastkach sa však odškodnenie
poskytne.
Bod 2 týmto zostáva nedotknutý.

5. Pokiaľ nemožno jednoznačne preukázať príčinu podľa bodu 4b) - d), postačuje
pravdepodobnosť, že škoda bola spôsobená jednou z týchto príčin.

C. Poistené veci/nepoistené veci

1. Poistenie sa vzťahuje na nasledujúce v leasingovej zmluve uvedené:
a) zariadenia a prístroje informačnej, komunikačnej a zdravotníckej techniky;
b) iné elektrotechnické alebo elektronické zariadenia a prístroje;
c) strojové zariadenia a iné technické zariadenia domácej techniky, zariadenia ťažobnej,
prepravnej resp. transportnej techniky a zariadenia pre remeselníkov;
d) kancelárske zariadenia;

2. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, sú dáta (elektronicky spracovateľné informácie) poistené len
v prípade, ak sú nevyhnutne potrebné pre základné funkcie poistenej veci (systémové
programové dáta z prevádzkového systému alebo porovnateľné dáta).

3. Veci v motorových vozidlách sú z dôvodu zvýšeného rizika krádeže poistené iba v prípade,
ak sú pevne vstavané alebo pri opustení vozidla sa nachádzajú v uzavretej priehradke alebo
v batožinovom priestore vozidla, kde nie sú viditeľné a vozidlo je riadne uzamknuté.

4. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) pohonné látky, pomocný a prevádzkový materiál, spotrebný materiál a pracovné
prostriedky, napr. vývojkovú kvapalinu, tekuté látky, farby do tlačiarní, tonery, chladiace
kvapaliny, hasiace prístroje a prostriedky, filmy, farbiace pásky, obrazové a zvukové nosiče,
kombinácie fólií, preparované papiere, nosiče písomností, rasterové kotúče, pipety, výmenné
kyvety, reagenčné banky;
b) náradie akéhokoľvek druhu vrátane jeho príslušenstva, napr. vŕtačka, fréza, vrtáky, brúsne

kotúče; 
c) iné diely (súčiastky), ktoré musia byť obvykle počas životnosti poistených vecí viackrát
vymenené, napr. poistky, svetelné zdroje, nabíjateľné batérie, filtre a ich časti;
d) údržbu a servis.
Náklady, ktoré zvyčajne vznikajú v rámci údržby a servisu nie sú predmetom poistenia; ide
najmä o náklady na výmenu stavebných častí, stavebných prvkov a stavebných dielov, pokiaľ
neboli tieto náklady vynaložené v dôsledku vonkajších vplyvov preukázateľne pôsobiacich na
poistenú vec. 
Predmetom údržby a servisu v zmysle tohto ustanovenia sú nasledovné činnosti:
- kontrola bezpečnosti,
- preventívna údržba,
- odstránenie závad vzniknutých v dôsledku starnutia (únavy materiálu),
- odstránenie škôd vzniknutých bežnou prevádzkou bez pôsobenia vonkajších vplyvov.

D. Miesto poistenia

Pre veci stacionárne umiestnené v súlade so zmluvou platí miesto umiestnenia určené v
leasingovej zmluve ako miesto poistenia, pokiaľ nebolo dohodnuté inak. Inak platí poistenie
celosvetovo.

E. Poistná udalosť/náležitosti hlásenia o škode

1. LN je povinný okamžite po tom, ako sa o vzniku škody dozvie, oznámiť škodovú udalosť
LP prostredníctvom priloženého hlásenia o škode. Na oznámenie škody sa použije formulár
na ohlásenie poistnej udalosti, ktorý je možné kedykoľvek vyžiadať od spoločnosti GRENKE.

2. Hlásenie o škode musí obsahovať:
meno a adresu LN,
číslo leasingovej zmluvy,
miesto a čas škodovej udalosti,
detailný popis škodovej udalosti,
počet poškodených predmetov leasingu,
presný popis jednotlivých predmetov leasingu,
spôsob a druh poškodenia,

a) pri čiastkových škodách: predbežné náklady na opravu poškodeného predmetu leasingu;
b) pri totálnej škode: označenie “totálna škoda";
c) pri škodách spôsobených úmyselne tretími osobami (napr. krádež) a pri škodách
spôsobených požiarom: v takomto prípade je LN povinný okamžite podať trestné oznámenie
na príslušné oddelenie policajného zboru a oznámiť LP presnú adresu vyšetrujúceho
oddelenia policajného zboru, ako aj číslo zápisu alebo spisovú značku.

3. Uschovávanie poškodených vecí
Poškodené veci, ich časti, príp. súčiastky musia byť uschované dovtedy, pokiaľ poisťovňa
príp. LP poškodené veci, ich časti, príp. súčiastky neprehliadne, výslovne sa prehliadnutia
nevzdá alebo nevyúčtuje škodu.

4. Oneskorené oznámenie škodovej udalosti
Ak LN neoznámi LP škodovú udalosť bezodkladne po tom, ako sa o jej vzniku dozvedel,
alebo ju neoznámi spôsobom podľa bodu E.1 a 2., a ak sa LP nedozvie o vzniku škodovej
udalosti iným spôsobom, LN nemá nárok na poistné plnenie.

F. Poistné/výpoveď LP/oslobodenie od povinnosti plnenia

1. Výška a splatnosť poistného vyplýva z ustanovení leasingovej zmluvy a z akceptácie
žiadosti o uzavretie leasingovej zmluvy LP. 

2. Pokiaľ nie je prvé poistné k momentu vzniku poistnej udalosti uhradené, nevzniká LN
nárok na poistné plnenie.

3. Ak nebolo poistné uhradené včas, môže PL určiť LN dodatočnú dvojtýždňovú lehotu na
zaplatenie poistného. Po márnom uplynutí tejto dodatočnej lehoty môže LP zahrnutie
predmetu leasingu do svojho rámcového vecného poistenia okamžite vypovedať, ak na túto
skutočnosť LN pri stanovení dodatočnej lehoty upozornil. Ak nastane poistná udalosť po
podaní výpovede podľa predchádzajúcej vety, LN nevzniká nárok na poistné plnenie.

4. Bez ohľadu na prechádzajúce ustanovenia je LP oprávnený od LN kedykoľvek požadovať
uzavretie vlastného poistenia podľa § 9 bod 5 VLP.

G. Záverečné ustanovenia

1. Pokiaľ LN nepredloží LP potvrdenie o uzavretí vlastného poistenia predmetu leasingu s
poistným plnením vinkulovaným v prospech PL (viď § 9 bod 1 a 2 VLP), je LP oprávnený, nie
však povinný, predmet leasingu zahrnúť do svojho rámcového vecného poistenia, na ktoré sa
vzťahujú vyššie uvedené ustanovenia.

2. Pri predmetoch leasingu zahrnutých do tohto rámcového vecného poistenia sa nevydáva
poistná listina na jednotlivého LN.

3. Vznik škodovej udalosti nezbavuje LN záväzkov z leasingovej zmluvy.

4. Realizácia leasingovej zmluvy v prípade škodovej udalosti sa riadi §§ 9, 13 a 17 VLP.

5. Neboli uzavreté žiadne dodatočné ústne dohody.
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e) softvér a súvisiace príslušenstvo.
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Podmienky ochrany osobných údajov  
a informácie o spracúvaní 

podľa ustanovení Nariadenia EÚ č. 2016/679  
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov 

 
 
 

Spoločnosť GRENKELEASING s. r. o. ctí ochranu súkromia a dôs-
ledne dbá na dodržiavanie právnych predpisov na ochranu osob-
ných údajov dotknutých osôb. Pri spracúvaní osobných údajov 
striktne dodržiava zásady spracúvania osobných údajov podľa 
článku 5 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracova-
ní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len 
„Nariadenie“)..  

V súvislosti so spracovaním osobných údajov zo strany GREN-
KELEASING s. r. o. ako prevádzkovateľa Vám ako osobe, ktorej 
osobné údaje spracúvame (ďalej len „dotknutá osoba“) týmto 
poskytujeme informácie podľa článku 13 a 14 Nariadenia. 

Pokiaľ dochádza k uzavretiu leasingovej zmluvy, tvoria tieto pod-
mienky súčasť Všeobecných leasingových podmienok GRENKE-
LEASING.  

V iných prípadoch môže GRENKELEASING oboznámiť dotknutú 
osobu o týchto podmienkach ochrany osobných údajov ich predlo-
žením v listinnej podobe (aj ako príloha zmluvy), zaslaním na e-
mailovú adresu alebo odkazom na ich zverejnené znenie na inter-
nete.  

Zároveň však tieto podmienky platia aj v prípadoch, keď spoloč-
nosť GRENKELASING s. r. o. vykonáva opatrenia pred uzatvo-
rením zmluvy na základe žiadosti dotknutej osoby. 

1. Prevádzkovateľ 

Prevádzkovateľ, ktorý sám určuje účely a prostriedky spracúvania 
osobných údajov, je spoločnosť: 

GRENKELEASING s. r. o.  
sídlo: Karadžičova 10, 821 08 Bratislava, Slovenská republika,  
IČO: 43 878 989, 
spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri  
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 50000/B, 
zástupca prevádzkovateľa: štatutárny orgán podľa zápisu vo 
verejnom obchodnom registri 
(ďalej len v „GRENKELEASING“) 

Kontakt: 

e-mail:   gdpr@grenke.sk 
tel.:  02 / 50 204 716  

2. Zodpovedná osoba 

Prevádzkovateľ určil zodpovednú osobu v súvislosti so všetkými 
otázkami týkajúcimi sa spracovania osobných údajov a uplatňova-
nia práv dotknutých osôb. Zodpovedná osoba taktiež spolupracuje 
s dozorným orgánom a plní úlohu kontaktného miesta pre dozorný 
orgán. 

Kontaktné údaje zodpovednej osoby sú: 

e-mail:   gdpr@grenke.sk 
tel.:  02 / 50 204 716 
adresa:  Karadžičova 10, 821 08 Bratislava 

3. Účel spracúvania osobných údajov 

Osobné údaje dotknutej osoby spracúvame pre nasledovné účely: 

 uzatváranie, evidencia a správa leasingových zmlúv vrátane 
starostlivosti o klienta (napr. služba elektronickej korešpon-
dencie a klientská zóna) a manažérskych analýz 

 reporting, výpočet kapitálových požiadaviek, štatistické spra-
covanie 

 vybavovanie sťažností a reklamácií 
 riadenie rizika podvodu, oznamovanie protispoločenskej 

činnosti 
 evidencia hlásení o neobvyklých obchodných operáciách a ich 

vybavenie a identifikácia klienta na účely vykonania starostli-
vosti vo vzťahu ku klientovi 

 súdne a rozhodcovské spory, mimosúdne vymáhanie pohľa-
dávok 

 spracúvanie osobných údajov v rámci účtovných dokladov 
 ponuka produktov a služieb a poskytnutie informácií v rámci 

priameho marketingu 
 správa registratúry 
 výkon vnútorného auditu, výkon funkcie v súlade s predpismi, 

výkon funkcie riadenia rizík 

4. Právny základ spracúvania osobných údajov 

Právnym základom na spracúvanie osobných údajov je uzatvo-
renie a plnenie leasingovej zmluvy (článok 6 (1) b) Nariadenia).  

Rovnako je právnym základom plnenie povinností GRENKE-
LEASING podľa právnych predpisov (článok 6 (1) c) Nariade-
nia), napr. podľa predpisov na ochranu pred legalizáciou príjmov 
z trestnej činnosti, účtovných a daňových predpisov alebo podľa 
pracovnoprávnych predpisov. 

Pokiaľ je právnym základom spracúvania osobných údajov súhlas 
dotknutej osoby (článok 6 (1) a) Nariadenia), spoločnosť GREN-
KELEASING na potrebu súhlasu dotknutú osobu upozorní a zod-
povedajúco poučí. 

Spoločnosť GRENKELEASING je oprávnená spracúvať osobné 
údaje, pokiaľ je to nevyhnutné na účely oprávnených záujmov 
(článok 6 (1) f) Nariadenia). Spracúvanie je však prípustné iba v 
takom prípade, ak nad takýmito záujmami neprevažujú záujmy 
alebo základné práva a slobody dotknutej osoby, ktoré si vyžadujú 
ochranu osobných údajov. 

Oprávnené záujmy GRENKELEASING sú: 

 Komplexná ochrana a zvýšenie komfortu klienta  
 Poskytovanie informácií v rámci priameho marketingu 
 Zber dát v snahe dosiahnuť integritu poskytnutých údajov 
 Získavanie informácií, najmä o trhových podmienkach 
 Vyhodnocovanie a analyzovanie údajov 
 Právna ochrana, riadne a včasné plnenie právnych povinností, 

uplatňovanie nárokov, vymáhanie pohľadávok 
 Predchádzanie škodám, podvodom a iným porušeniam práv-

nych povinností 
 Riadenie rizika vzniku škôd a podvodu, odhaľovanie páchate-

ľov 
 Dátová bezpečnosť a bezpečnosť informačných systémov 

Predmetom spracúvania môžu byť osobitné kategórie osobných 
údajov, najmä pokiaľ GRENKELEASING plní povinnosti podľa 
predpisov na ochranu pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti.  

Predmetom spracúvania nie sú osobné údaje dotknutých osôb, 
ktoré nedovŕšili 16 rokov veku. 

5. Kategórie príjemcov osobných údajov 

Prevádzkovatelia a sprostredkovatelia GRENKELEASING ako 
príjemcovia údajov sú: 

 CRIF – Slovak Credit Bureau, s. r. o., IČO: 35 886 013 
 MABORO, s.r.o., IČO: 35 747 889 
 M&M Legal s.r.o., IČO: 47 683 325 
 SENKOVIC, s.r.o., IČO: 47 253 037 

Kategórie príjemcov, ktorým môžu byť poskytnuté osobné údaje, 
sú: 

 dodávatelia služieb (predmetu leasingu) 
 finanční agenti 
 poskytovatelia IT služieb 
 poskytovatelia právneho, daňového a účtovného poradenstva, 

znalci 
 Sociálna poisťovňa a zdravotné poisťovne 
 Národná banka Slovenska 
 inkasné spoločnosti  
 súdy, orgány činné v trestnom konaní, exekútori 
 materská spoločnosť GRENKE AG, so sídlom Neuer Markt 2, 

76532 Baden-Baden, Spolková republika Nemecko, 
resp. iné osoby patriace do podnikateľskej skupiny GRENKE 
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GRENKELEASING údaje o príjemcoch pravidelne aktualizuje. 

6. Prenos osobných údajov 

Osobné údaje budú spracovávané a uchovávané v Slovenskej 
republike alebo v Spolkovej republike Nemecko.  

Upozorňujeme, že získané osobné údaje môžu byť poskytnuté na 
prenos a spracúvanie v rámci Európskej únie.  

Osobné údaje je dovolené prenášať do tretej krajiny mimo Európ-
skej únie alebo medzinárodným organizáciám výlučne podľa 
podmienok upravených v Nariadení. 

7. Doba uchovávania osobných údajov 

GRENKELEASING uchováva osobné údaje dotknutej osoby 
najmenej po dobu trvania zmluvného vzťahu.  

Osobné údaje sú však uchovávané po dobu povinne predpísanú 
podľa príslušných právnych predpisov.  

V prípade uplatňovania právnych nárokov sú osobné údaje ucho-
vávané najviac 5 roky po uplynutí premlčacích lehôt, pokiaľ právny 
predpis neurčuje dlhšiu dobu uchovávania. 

Spracúvanie osobných údajov v prípade udelenia súhlasu je mož-
né len počas doby, na ktorú bol súhlas udelený. 

8. Profilovanie 

V určitých prípadoch spracúvame Vaše údaje automatizovaným 
spôsobom pre účely vyhodnotenia niektorých aspektov Vašej 
osoby (profiling).  

Profilovanie využívame napríklad v nasledujúcich prípadoch: 

 V zmysle právnych a regulačných požiadaviek sme zaviazaní 
predchádzať legalizácii príjmov z trestnej činnosti, financova-
niu terorizmu a trestným činom, ktoré ohrozujú majetok. Tak-
tiež vyhodnocujeme údajov (v rámci platobných transakcií). 
Tieto opatrenia boli zavedené aj kvôli ochrane dotknutých 
osôb.  

 Využívame vyhodnocovacie nástroje, aby sme poskytli dotknu-
tým osobám cielené informácie a poradenstvo o našich pro-
duktoch. Tieto nástroje nám umožňujú komunikáciu a reklamu 
(vrátane prieskumu trhu a mienky), ktorá zodpovedá Vaším 
potrebám.  

 Pri vyhodnocovaní Vašej finančnej spôsobilosti používame 
scoring. Tento proces počíta s pravdepodobnosťou, s akou je 
klient schopný splniť platobné povinnosti v súlade so zmluvou. 
Výpočet sa zakladá na klientových príjmoch, výdavkoch, exis-
tujúcich záväzkoch, zamestnaní, informáciách o zamestnáva-
teľovi, dobe trvania zamestnania, skúsenostiach z predchá-
dzajúcich obchodných vzťahov, splácaní predchádzajúcich 
pôžičiek, ako aj napríklad na informáciách od úverových inšti-
túcií. Scoring je založený na akreditovaných matematických a 
štatistických procesoch, ktoré boli testované a overované. Vy-
počítané skóre nám pomáha pri rozhodovaní o predaji produk-
tov a je zahrnuté do bežných procesov manažmentu rizík.  

Vzhľadom na povahu leasingu a finančné riziká je zistenie platob-
nej schopnosti žiadateľa o leasing nevyhnutné na uzavretie alebo 
na plnenie leasingovej zmluvy. Výsledok procesu profilovania preto 
ovplyvňuje rozhodnutie GRENKELEASING o uzavretí leasingovej 
zmluvy s konkrétnym žiadateľom. Ako zdroj údajov využíva 
GRENKELEASING aj verejné dostupné a zverejnené údaje žiada-
teľa o uzavretie leasingovej zmluvy. 

9. Technické a organizačné opatrenia na ochranu osobných 
údajov 

Spoločnosť GRENKELEASING využíva najmodernejšie informač-
né technológie pre účely bezpečného uchovávania a prenosu dát.  

Pri svojej činnosti používa najmä aktuálny softvér zodpovedajúci 
požiadavkám Privacy by Design a Privacy by Default, štandardné 
bezpečnostné nástroje a pravidelne venuje pozornosť odborným 
znalostiam svojho personálu.  

10. Práva dotknutej osoby 

Každá dotknutá osoba má nasledujúce práva: 

 právo požadovať prístup k osobným údajom 
 právo na opravu osobných údajov 
 právo na vymazanie osobných údajov 

 právo na obmedzenie spracúvania osobných údajov 
 právo na prenosnosť svojich osobných údajov 
 právo namietať proti spracúvaniu osobných údajov  

a proti rozhodnutiu, ktoré je založené výlučne na automatizo-
vanom spracúvaní (profilovanie) 

 právo odvolať súhlas (ak je súhlas právnym základom spracú-
vania) 

 právo podať sťažnosť dozornému orgánu, t. j. Úradu na 
ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 

Uvedené práva dotknutej osoby sú bližšie špecifikované v článku 
15 až 21 Nariadenia. Dotknutá osoba si uvedené práva uplatňuje v 
súlade s Nariadením a ďalšími príslušnými právnymi predpismi.  

Voči GRENKELEASING si dotknutá osoba môže svoje práva 
uplatniť prostredníctvom písomnej žiadosti, elektronickými pro-
striedkami alebo ústne. Informácie sa môžu poskytnúť za predpok-
ladu, že dotknutá osoba preukázala svoju totožnosť. 

11. Odvolanie súhlasu 

Dotknutá osoba má právo svoj súhlas kedykoľvek odvolať, pričom 
zákonnosť spracúvania jej osobných údajov na základe udeleného 
súhlasu ostáva do okamihu odvolania súhlasu zachovaná. 

Udelený súhlas na uchovávanie osobných údajov môžete kedy-
koľvek odvolať oznámením prostredníctvom e-mailovej adresy: 
gdpr@grenke.sk. GRENKELEASING môže v prípade pochybností 
o totožnosti vyžadovať jej preukázanie alebo iný spôsob autenti-
fikácie odvolania súhlasu.  

12. Právo na informácie a právo namietať 

Dotknutej osobe poskytneme kedykoľvek bezplatne informáciu, 
aké osobné údaje sme o nej získali a za akým účelom. V prípade 
záujmu nás prosím kontaktujte prostredníctvom nasledovnej e-
mailovej adresy: gdpr@grenke.sk. 

Prevádzkovateľ je oprávnený požadovať poplatok za poskytnutie 
informácií iba v takých prípadoch, ktoré sú upravené Nariadením. 

Na získanie informácie sa musíte identifikovať ako osoba, o ktorej 
má byť poskytnutá informácia, alebo preukázať, že ste oprávnený 
prijať informáciu týkajúcu sa tretej osoby. 

Ste oprávnený kedykoľvek namietať proti použitiu Vašich osobných 
údajov, a to zaslaním správy na e-mailovú adresu: 
gdpr@grenke.sk. 

Zablokovanie a vymazanie Vašich osobných údajov sa riadi prá-
vom stanovenými podmienkami. Zablokovaním Vašich osobných 
údajov najmä zabezpečíme, že žiadne ďalšie informácie a správy 
Vám nebudú od nás zasielané. 

Upozorňujeme, že výmaz osobných údajov je možný až po uplynu-
tí zákonných alebo zmluvných lehôt určených na ich uchovávanie. 

Právne predpisy týkajúce sa spracúvanie osobných údajov sú: 

1. NARIADENIE (EÚ) 2016/679 EURÓPSKEHO PARLAMENTU 
A RADY z 27.apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracú-
vaní osobných údajov a o voľnom pohyb takýchto údajov, kto-
rými sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 
ochrane osobných údajov) 

2. Zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov 

 

V prípade záujmu o podrobnejšie informácie 
alebo v prípade uplatnenia Vašich práv  

neváhajte kontaktovať našu zodpovednú osobu prostredníc-
tvom e-mailu, telefonicky alebo poštou: 

e-mail:gdpr@grenke.sk  
telefón: 02 / 50 204 716 

adresa: Karadžičova 10, 821 08 Bratislava 

 

Od 25. mája 2018 sú aktuálne informácie zverejnené na webovej 
stránke www.grenke.sk v sekcii O nás – ochrana osobných údajov 
a tiež vo všetkých pobočkách GRENKELEASING. 

Podmienky GRENKELEASING o ochrane osobných údajov 
a informácie o spracúvaní sa uplatňujú od 25. mája 2018. Spoloč-
nosť GRENKELEASING tieto podmienky pravidelne reviduje 
a aktualizuje. 
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